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Cuarto domingo de Pascua 12 de mayo del 2019 HIMNO DE PROCESIÓN/ PROCESSIONAL HYMN La Mañana Gloriosa Cuán gloriosa será la mañana cuando venga Jesús el Salvador Las naciones unidas como hermanas, bienvenida daremos al Señor. No habrá necesidad de la luz el resplandor, Ni el sol dará su luz, ni tampoco su calor. Allí llanto no habrá, ni tristeza, ni dolor, Porque entonces Jesús el Rey del cielo, Para siempre será Consolador. Esperamos la mañana gloriosa para dar la bienvenida al Dios del amor, Donde todo será color de rosa en la santa fragancia del Señor. El cristiano fiel y verdadero y también el obrero de valor Y la iglesia, esposa del Cordero, estarán en los brazos del Señor.



LA ACLAMACIÓN



THE ACCLAMATION



Celebrante: ¡Aleluya! Cristo ha resucitado. Pueblo: ¡Es verdad! El Señor ha resucitado. !Aleluya!



Celebrant: Alleluia! Christ is risen! People: The Lord is risen indeed! Alleluia!



Celebrante: Hay un solo Cuerpo y solo Espíritu. Pueblo: Hay una esperanza en el llamado que Dios nos hace;



Celebrant: There is one Body and one Spirit. People: There is one hope in God’s call to us;



Celebrante: Un solo Señor, una sola Fe, un solo Bautismo Pueblo: Un solo Dios y Padre de todos.



Celebrant: One Lord, one Faith, one Baptism; People: One God and Father of all.



COLLECTA DEL DIA



COLLECT OF THE DAY



Celebrante:El Señor sea con ustedes Pueblo: Y con tu espíritu. Celebrante: Oremos.



Celebrant: God be with you. People: And also with you. Celebrant: Let us pray.



Oh Dios, cuyo Hijo Jesús es el buen pastor de tu pueblo: Concede que, al escuchar su voz, reconozcamos a aquél que llama a cada uno de nosotros por su nombre, y le sigamos a donde nos guíe; quien contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.



O God, whose Son Jesus is the good shepherd of your people: Grant that when we hear his voice we may know him who calls us each by name, and follow where he leads; who, with you and the Holy Spirit, lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen.
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LA PALABRA DE DIOS



THE WORD OF GOD



Primera Lectura: Hechos 9:36–43



First Lesson: Acts 9:36-43



Por aquel tiempo había en la ciudad de Jope una creyente llamada Tabitá, que en griego significa Dorcas. Esta mujer pasaba su vida haciendo el bien y ayudando a los necesitados. Por aquellos días, Dorcas enfermó y murió. Su cuerpo, después de haber sido lavado, fue puesto en un cuarto del piso alto. Jope estaba cerca de Lida, donde Pedro se encontraba; y como los creyentes supieron que estaba allí, mandaron dos hombres a decirle: Venga usted a Jope sin demora.Y Pedro se fue con ellos. Cuando llegó, lo llevaron al cuarto donde estaba el cuerpo; y todas las viudas, llorando, rodearon a Pedro y le mostraron los vestidos y túnicas que Dorcas había hecho cuando aún vivía. Pedro los hizo salir a todos, y se arrodilló y oró; luego, mirando a la muerta, dijo: ¡Tabitá, levántate! Ella abrió los ojos y, al ver a Pedro, se sentó. Él la tomó de la mano y la levantó; luego llamó a los creyentes y a las viudas, y la presentó viva. Esto se supo en toda la ciudad de Jope, y muchos creyeron en el Señor. Pedro se quedó varios días en la ciudad, en casa de un curtidor que se llamaba Simón.



Now in Joppa there was a disciple whose name was Tabitha, which in Greek is Dorcas. She was devoted to good works and acts of charity. At that time she became ill and died. When they had washed her, they laid her in a room upstairs. Since Lydda was near Joppa, the disciples, who heard that Peter was there, sent two men to him with the request, "Please come to us without delay." So Peter got up and went with them; and when he arrived, they took him to the room upstairs. All the widows stood beside him, weeping and showing tunics and other clothing that Dorcas had made while she was with them. Peter put all of them outside, and then he knelt down and prayed. He turned to the body and said, "Tabitha, get up." Then she opened her eyes, and seeing Peter, she sat up. He gave her his hand and helped her up. Then calling the saints and widows, he showed her to be alive. This became known throughout Joppa, and many believed in the Lord. Meanwhile he stayed in Joppa for some time with a certain Simon, a tanner.



Lector: Palabra del Señor. Pueblo: Demos gracias a Dios.



Reader: The Word of the Lord. People: Thanks to be God. 3



Psalm/Salmo 23 1 The Lord is my shepherd; I shall not be in want.



1 El Señor es mi pastor; nada me faltará.



2 He makes me lie down in green pastures and leads me beside still waters.



2 En verdes pastos me hace yacer; me conduce hacia aguas tranquilas.



3 He revives my soul and guides me along right pathways for his Name's sake.



3 Aviva mi alma y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.



4 Though I walk through the valley of the shadow of death, I shall fear no evil; for you are with me; your rod and your staff, they comfort me.



4 Aunque ande en valle de sombra de muerte, no temeré mal alguno; porque tú estás conmigo; tu vara y tu cayado me infunden aliento.



5 You spread a table before me in the presence of those who trouble me; you have anointed my head with oil, and my cup is running over.



5 Aderezarás mesa delante de mí en presencia de mis angustiadores; unges mi cabeza con óleo; mi copa está rebosando.



6 Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life, and I will dwell in the house of the Lord for ever.



6 Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida, y en la casa del Señor moraré por largos días.
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Segunda Lectura: Revelación 7:9–17



Second Lesson: Revelation 7:9-17



Miré y vi una gran multitud de todas las naciones, razas, lenguas y pueblos. Estaban en pie delante del trono y delante del Cordero, y eran tantos que nadie podía contarlos. Iban vestidos de blanco y llevaban palmas en las manos. Todos gritaban con fuerte voz: ¡La salvación se debe a nuestro Dios que está sentado en el trono, y al Cordero! Y todos los ángeles estaban en pie alrededor del trono y de los ancianos y de los cuatro seres vivientes; y se inclinaron delante del trono hasta tocar el suelo con la frente, y adoraron a Dios diciendo: ¡Amén! La alabanza, la gloria, la sabiduría, la gratitud, el honor, el poder y la fuerza sean dados a nuestro Dios por todos los siglos. ¡Amén! Entonces uno de los ancianos me preguntó: ¿Quiénes son estos que están vestidos de blanco, y de dónde han venido? Tú lo sabes, señor», le contesté. Y él me dijo: Éstos son los que han pasado por la gran tribulación, los que han lavado sus ropas y las han blanqueado en la sangre del Cordero. Por eso están delante del trono de Dios, y día y noche le sirven en su templo. El



I looked, and there was a great multitude that no one could count, from every nation, from all tribes and peoples and languages, standing before the throne and before the Lamb, robed in white, with palm branches in their hands. They cried out in a loud voice, saying, Salvation belongs to our God who is seated on the throne, and to the Lamb!And all the angels stood around the throne and around the elders and the four living creatures, and they fell on their faces before the throne and worshiped God, singing, “Amen! Blessing and glory and wisdom and thanksgiving and honor and power and might be to our God forever and ever! Amen.” Then one of the elders addressed me, saying, "Who are these, robed in white, and where have they come from?" I said to him, "Sir, you are the one that knows." Then he said to me, "These are they who have come out of the great ordeal; they have washed their robes and made them white in the blood of the Lamb. For this reason they are before the throne of God,and worship him day and night within 5



que está sentado en el trono los protegerá con su presencia. Ya no sufrirán hambre ni sed, ni los quemará el sol, ni el calor los molestará; porque el Cordero, que está en medio del trono, será su pastor y los guiará a manantiales de aguas de vida, y Dios secará toda lágrima de sus ojos.



his temple, and the one who is seated on the throne will shelter them. They will hunger no more, and thirst no more; the sun will not strike them, nor any scorching heat; for the Lamb at the center of the throne will be their shepherd, and he will guide them to springs of the water of life, and God will wipe away every tear from their eyes."



Lector: Palabra del Señor. Pueblo: Demos gracias a Dios.



Reader: The Word of the Lord People: Thanks be to God.



HIMNO DEL EVANGELIO / GOSPEL HYMN El Señor es mi Pastor El Señor es mi Pastor, nada me falta (2x) Me conduce hacia fuentes de agua viva y me apacienta. Me conduce hacia fuentes de agua viva y me apacienta. Me protege de todos los peligros porque me quiere. Me protege de todos los peligros porque me quiere. Si me alejo me busca sin descanso me va llamando. Si me alejo me busca sin descanso me va llamando Y al hallarme me abraza conmovido porque me quiere. Y al hallarme me abraza conmovido porque me quiere.
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EL EVANGELIO Celebrante: Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo según San Juan Pueblo: Gloria a ti, Cristo Señor



THE GOSPEL Celebrant: The Holy Gospel of our Lord Jesus according to Luke People: Glory to you, Lord Christ



Era invierno, y en Jerusalén estaban celebrando la fiesta en que se conmemoraba la dedicación del templo. Jesús estaba en el templo, y andaba por el Pórtico de Salomón. Entonces los judíos lo rodearon y le preguntaron: ¿Hasta cuándo nos vas a tener en dudas? Si tú eres el Mesías, dínoslo de una vez. Jesús les contestó: Ya se lo dije a ustedes, y no me creyeron. Las cosas que yo hago con la autoridad de mi Padre, lo demuestran claramente; pero ustedes no creen, porque no son de mis ovejas. Mis ovejas reconocen mi voz, y yo las conozco y ellas me siguen. Yo les doy vida eterna, y jamás perecerán ni nadie me las quitará. Lo que el Padre me ha dado es más grande que todo, y nadie se lo puede quitar. El Padre y yo somos uno solo.



At that time the festival of the Dedication took place in Jerusalem. It was winter, and Jesus was walking in the temple, in the portico of Solomon. So the Jews gathered around him and said to him, "How long will you keep us in suspense? If you are the Messiah, tell us plainly." Jesus answered, "I have told you, and you do not believe. The works that I do in my Father's name testify to me; but you do not believe, because you do not belong to my sheep. My sheep hear my voice. I know them, and they follow me. I give them eternal life, and they will never perish. No one will snatch them out of my hand. What my Father has given me is greater than all else, and no one can snatch it out of the Father's hand. The Father and I are one."



Celebrante: El Evangelio del Señor. Pueblo:Te alabamos, Cristo Señor



Celebrant: The Gospel of our Lord People: Praise to you, Lord Christ
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EL SERMON/THE SERMON



Padre José Reyes



CELEBRACION DEL BAUTISMO



CELEBRATION OF BAPTISM



Celebrante: Que el Candidato al Santo Bautismo sea presentado



Celebrant: The Candidate for Holy Baptism will now be presented.



Presento a______________ para que reciba el Sacramento del Bautismo



I present __________________ to receive the Sacrament of Baptism



Celebrante: ¿Serás responsable de cuidar que este niño que ahora presentas crezca en la fe y vida cristiana? Padres y Padrinos: Así lo haré, con el auxilio de Dios.



Celebrant: Will you be responsible for seeing that the child you present is brought up in the Christian faith and life? Parents and Godparents: I will with God’s help.



Celebrante: ¿Ayudarás a este niño, por medio de tus oraciones y testimonio, a crecer hasta alcanzar la madurez de la plenitud de Cristo? Padres y Padrinos: Así lo haré, con el auxilio de Dios.



Celebrant: Will you by your prayers and witness help this child to grow into the full stature of Christ? Parents and Godparents: I will, with God's help.



Pregunta: ¿Renuncias a Satanás y a todas las fuerzas espirituales de mal que se rebelan contra Dios? Respuesta: Las renuncio



Question: Do you renounce Satan and all the spiritual forces of wickedness that rebel against God? Answer: I renounce them.



Pregunta: ¿Renuncias a los poderes malignos de este mundo que corrompen y destruyen a las criaturas de Dios? Respuesta: Las renuncio



Question: Do you renounce the evil powers of this world, which corrupt and destroy the creatures of God? Answer: I renounce them. 8



Pregunta: ¿Renuncias a todos los deseos pecaminosos que te apartan del amor de Dios? Respuesta: Las renuncio



Question: Do you renounce all sinful desires that draw you from the love of God? Answer: I renounce them.



Pregunta: ¿Te entregas a Jesucristo y le aceptas como tu Salvador? Respuesta: Sí, me entrego y le acepto



Question: Do you turn to Jesus Christ and accept him as your Savior? Answer: I do.



Pregunta: ¿Confías enteramente en su gracia y amor? Respuesta: Si, Confió



Question: Do you put your whole trust in his grace and love? Answer: I do.



Pregunta: ¿Prometes seguirle y obedecerle como tu Señor? Respuesta: Si, lo prometo



Question: Do you promise to follow and obey him as your Lord? Answer: I do.



Celebrante: Ustedes, testigos de estos votos, ¿harán todo cuanto puedan para sostener a estas personas en su vida en Cristo? Pueblo: Así lo haremos



Celebrant: Will you who witness these vows do all in your power to support this person in his life in Christ? People: We will.



PACTO BAUTISMAL



THE BAPTISMAL COVENANT



Celebrante: ¿Crees en Dios Padre?



Celebrant: Do you believe in God the Father?



Pueblo: Cero en Dios Padre todopoderoso, creador del cielo y de la tierra.



People: I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth.



Celebrante: ¿Crees en Jesucristo, el Hijo de Dios?



Celebrant: Do you believe in Jesus Christ, the Son of God? 9



Pueblo: Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor. Fue concebido por obra y gracia del Espíritu Santo y nació de la Virgen María. Padeció bajo el poder de Poncio Pilato. Fue crucificado, muerto y sepultado. Descendió a los infiernos. Al tercer día resucito de entre los muertos. Subió a los cielos, y está sentado a la diestra de Dios Padre. Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos.



People: I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary. He suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He descended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead.



Celebrante: ¿Crees en Dios el Espíritu Santo?



Celebrant: Do you believe in God the Holy Spirit?



Pueblo: Creo en el Espíritu Santo, La santa Iglesia católica, La comunión de los Santos, El perdón de los pecados, La resurrección de los muertos, y la vida eterna.



People: I believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting.



Celebrante: ¿Continuarías en la enseñanza y comunión de los apóstoles, en la fracción del pan y en las oraciones? Pueblo: Así lo hare, con el auxilio de Dios.



Celebrant: Will you continue in the apostles' teaching and fellowship, in the breaking of bread, and in the prayers? People: I will, with God's help.



Celebrante: ¿Preservaras en resistir al mal, y cuando caigas en pecado, te arrepentirás y te volverás al Señor? Pueblo: Así lo hare, con el auxilio de Dios.



Celebrant: Will you persevere in resisting evil, and, whenever you fall into sin, repent and return to the Lord? People: I will, with God's help. 10



Celebrante: ¿Proclamaras por miedo de la palabra y el ejemplo las Buenas Nuevas de Dios en Cristo? Pueblo: Así lo hare, con el auxilio de Dios.



Celebrant: Will you proclaim by word and example the Good News of God in Christ? People: I will, with God's help.



Celebrante: ¿Buscaras y servirás a Cristo en todas las personas, amando A tu prójimo con a ti mismo? Pueblo: Así lo hare con el auxilio de Dios.



Celebrant: Will you seek and serve Christ in all persons, loving your neighbor as yourself? People: I will, with God's help.



Celebrante: ¿Lucharas por la justicia y la paz entre todos los pueblos, y respetarás la dignidad de todo ser humano? Pueblo: Así lo hare, con el auxilio de Dios.



Celebrant: Will you strive for justice and peace among all people, and respect the dignity of every human being? People: I will, with God's help.



PLEGARIAS POR LOS CANDIDATOS



PRAYERS FOR THE CANDIDATES



Celebrante: Oremos ahora por estas personas que va a recibir el Sacramento del nuevo nacimiento.



Celebrant: Let us now pray for these people who is to receive the Sacrament of new birth.



Letanista: Líbralos, Oh Señor, del camino del pecado y de la muerte Pueblo: Señor, atiende nuestra suplica.



Leader: Deliver them, O Lord, from the way of sin and death. People: Lord, hear our prayer.



Letanista: Abre su corazónes a tu gracia y verdad Pueblo: Señor, atiende nuestra suplica.



Leader: Open their hearts to your grace and truth. People: Lord, hear our prayer. 11



Letanista: Llénalos con tu Santo Espíritu vivificador. Pueblo: Señor, atiende nuestra suplica.



Leader: Fill their with your holy and life-giving Spirit. People: Lord, hear our prayer.



Letanista: Consérvalos en la fe y comunión de tu santa Iglesia Pueblo: Señor, atiende nuestra suplica.



Leader: Keep them in the faith and communion of your holy Church. People: Lord, hear our prayer.



Letanista: Ensénalos a amar a los demás en el poder del Espíritu Pueblo: Señor atiende nuestra suplica.



Leader: Teach them to love others in the power of the Spirit. People: Lord, hear our prayer.



Letanista: Envíalos al mundo como testigo de tu amor. Pueblo: Señor, atiende nuestra suplica.



Leader: Send them into the world in witness to your love. People: Lord, hear our prayer.



Letanista: Llévalos a la plenitud de tu paz y de tu gloria Pueblo: Señor, atiende nuestra suplica.



Leader: Bring them to the fullness of your peace and glory. People: Lord, hear our prayer.



Celebrante: Concede, oh Señor, que todos los que son bautizados en la muerte de Jesucristo tu Hijo, vivan en el poder de su resurrección y esperen su venida en gloria; quien vive y reina, ahora y por siempre. Amén.



Celebrant: Grant, O Lord, that all who are baptized into the death of Jesus Christ your Son may live in the power of his resurrection and look for him to come again in glory, who lives and reigns now and forever. Amen.
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Acción de Gracias sobre el Agua Celebrante:El Señor sea con ustedes. Pueblo: Y Con tu Espíritu Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro Señor Pueblo: Es justo darle gracias y alabanza.



Thanksgiving over the Water Celebrant:The Lord be with you. People: And also with you. Celebrant: Let us give thanks to the Lord our God. People: It is right to give God thanks and praise.



Celebrante: Te damos gracias, Padre todopoderoso, por el don del agua. Sobre ella, el Espíritu Santo se movía en el principio de la creación. A través de ella, sacaste a los hijos de Israel de la esclavitud en Egipto a la tierra prometida. En ella, tu Hijo Jesús recibió el bautismo de Juan y fue ungido por el Espíritu Santo como el Mesías, el Cristo, que habría de sacarnos, por su muerte y resurrección, de la esclavitud del pecado a la vida eterna. Te damos gracias, Padre, por el agua del Bautismo. En ella, somos sepultados con Cristo en su muerte. Por ella, participamos de su resurrección. Mediante ella nacemos de Nuevo por El Espiritu Santo. Por tanto, en gozosa obediencia a tu Hijo, traemos a su comunión a los que, por fe, se acercan a él, bautizándolos en el Nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo.



Celebrant: We thank you, Almighty God, for the gift of water. Over water the Holy Spirit moved in the beginning of creation. Through it you led the children of Israel out of their bondage in Egypt into the land of promise. In it your Son Jesus received the baptism of John and was anointed by the Holy Spirit as the Messiah, the Christ, to lead us, through his death and resurrection, from the bondage of sin into everlasting life. We thank you, Father, for the water of Baptism. In it we are buried with Christ in his death. By it we share in his resurrection. Through it we are reborn by the Holy Spirit. Therefore in joyful obedience to your Son, we bring into his fellowship those who come to him in faith, baptizing them in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 13



Ahora, santifica esta agua te suplicamos, por el poder de tu Espíritu Santo, para que cuantos aquí son lavados del pecado, y nacidos de nuevo, permanezcan para siempre en la vida resucitada de Jesucristo nuestro Salvador. A él, a ti y al Espíritu Santo, sea todo honor y gloria ahora y por siempre. Amén



Now sanctify this water, we pray you, by the power of your Holy Spirit, that those who here are cleansed from sin and born again may continue forever in the risen life of Jesus Christ our Savior. To him, to you, and to the Holy Spirit, be all honor and glory, now and forever. Amen.



Los Candidatos son bautizados



The candidate is baptized



_______________Yo te bautizó en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo. Amén



________________, I baptize you in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.



Los candidatos son ungidos con aceite



The candidate is anointed with oil



Celebrante: Quedas sellado por el Espíritu Santo en el Bautismo y mercado como propiedad de Cristo para siempre. Amén



Celebrant: You are sealed by the Holy Spirit in Baptism and marked as Christ's own forever. Amen.



Celebrante: Oremos: Padre celestial, te damos gracias porque por medio del agua y del Espíritu Santo has concedido a estos tus siervos el perdón de los pecados y los ha levantados a la nueva vida de gracia. Susténtalos, oh Señor, en tu Santo Espíritu. Dales unos corazónes para escudriñar y discernir, valor para decidir y perseverar, espíritu para conocerte y amarte, y el don el gozo y admiración ante todas tus obras. Amén



Celebrant: Let us pray: Heavenly Father, we thank you that by water and the Holy Spirit you have bestowed upon these your servants the forgiveness of sin, and have raised them to the new life of grace. Sustain them, O Lord, in your Holy Spirit. Give them an inquiring and discerning heart, the courage to will and to persevere, a spirit to know and to love you, and the gift of joy and wonder in all your works. Amen 14



Celebrante: Démosles la bienvenida al que ahora ha sido bautizado.



Celebrant: Let us welcome the newly baptized.



Pueblo: Nosotros te recibimos en la familia de Dios. Confiesa la fe de Cristo crucificado, proclama su resurrección y participa con nosotros en su sacerdocio eterno.



People: We receive you into the household of God. Confess the faith of Christ crucified, proclaim his resurrection, and share with us in his eternal priesthood.



LA PAZ



THE PEACE



Celebrante: La paz del Señor sea siempre con ustedes. Pueblo: Y con tu espíritu.



Celebrant: The peace of Christ be always with you People: And also with you.



HIMNO DE LA PAZ / PEACE HYMN Tomado de la Mano Tomado de la mano con Jesús yo voy, Le sigo como oveja que encontró el pastor. Tomado de a mano con Jesús yo voy a donde Él va. (2x) Si Jesús me dice amigo, deja todo y ven conmigo Donde todo es más hermoso y más feliz. Si Jesús me dice amigo, deja todo y ven conmigo, Yo mi mano pondré en la suya e iré con Él Yo te llevare, amigo a un lugar conmigo Donde todo es más hermoso y más feliz; Yo te llevare amigo a un lugar conmigo Donde el sol y las estrellas aun brillan más. 15



BIENVENIDA Y ANUNCIOS WELCOME AND ANNOUNCEMENTS BENDICIÓN DE CANDIDATOS A LA PRIMERA COMUNIÓN



BLESSING OF FIRST COMMUNION CANDIDATES



Celebrante: Somos gente sacramental. No somos simplemente oyentes de la Palabra - tan importante como eso es - pero también también necesitamos el tacto y la vista y el olfato y el gusto. Y aquí es donde llegan los sacramentos, signos visibles y tangibles de gracia invisible pero muy real. A través de las cosas de la vida - agua, aceite, pan, vino encontramos de nuevo la gracia de Dios. Como es importante escuchar y responder a las historias sagradas en la Biblia, también encontramos iniciación e inclusión, fuerza y renovación, esperanza y consuelo en los ritos sacramentales.



Celebrant: We are sacramental people. We are not simply hearers of the Word – as important as that is – but we are also about touch and sight and smell and taste. And this is where sacraments come in, visible and tangible signs of invisible but very real grace. Through the stuff of life – water, oil, bread, wine – we encounter the grace of God afresh. As important it is to hear and respond to the sacred stories in the Bible, we also find initiation and inclusion, strength and renewal, hope and comfort in the sacramental rites.



Estos ritos apuntan a una realidad más grande para nosotros como cristianos en la tradición Episcopal: los sacramentos son recordatorios constantes de la presencia encarnada de Dios. Estamos inmersos en ellos a través de nuestros servicios, nuestros ritos y rituales. Y así podemos buscar las huellas de



These rites point to a larger reality for us as Christians in the Episcopal tradition: the sacraments are ongoing reminders of God’s incarnational presence. We are immersed in them through our services, our rites, and rituals. And so we can look for the footprints of God in all kinds of places and 16



Dios en todo tipo de lugares y personas. Más que esto, al final de cada Eucaristía se nos recuerda que, a su vez, estamos llamados a ser los sacramentos de Dios al mundo que nos rodea: signos visibles y tangibles de la gracia divina. Nosotros, que somos los seguidores bautizados de Cristo, debemos ser las manos, los pies y el corazón de Dios en el mundo.



people. More than this, at the end of each Eucharist we are reminded that we, in turn, are called to be god’s sacraments to the world about us – visible, tangible signs of divine grace. We who are the baptized followers of Christ are to be the hands, feet and heart of God in the world.



Celebrante: El período de preparación para la celebración de la Primera Comunión de estos niños ha consistido en aprender las historias sagradas de la Biblia y sobre el significado del sacramento de la Santa Comunión, del Pan y del Vino, el Cuerpo y la Sangre de Cristo. Ellos han orado con nosotros como nuestros hermanos y hermanas y son nuestros compañeros en Cristo completamente.



Celebrante: The period of preparation for these children’s celebration of their First Communion has involved learning the sacred stories from the Bible and about the significance of the sacrament of Holy Communion, of the Bread and Wine, the Body and Blood of Christ. They have prayed with us as our brothers and sisters and are our companions in Christ completely.



Celebrante: Ani, ¿consideras que estos niños están listos para recibir su Primera Comunión?



Celebrant: Ani, do you consider these children ready to receive their First Holy Communion?



Maestra: Sí.



Teacher: I do.



Celebrante: Hermanos y hermanas, oremos juntos en el nombre de Cristo.



Celebrante: Brothers and sisters, let us pray together in the name of Christ. 17



Dios bondadoso y amoroso, te damos gracias con agradecidos corazones por vidas cambiadas completamente por tu amor que se nos muestra en Jesucristo. Tú conocen a cada uno de nosotros por su nombre. Somos tus hijos. Nos has llamado por nuestro nombre y te pertenecemos. Bendice a Scarlett, Anealis, Katie, Raul y Mia, que comparten con nosotros en el sacramento de la Santa Comunión del Cuerpo y de la Sangre de tu amado Hijo Jesucristo, que es la prenda de nuestra redención; Y oramos para que les traiga perdón de sus pecados, fortaleza en su debilidad y salvación eterna; través de Jesucristo nuestro Señor. Amén.



Gracious and loving God, we give you thanks with grateful hearts for lives changed completely by your love shown to us in Jesus Christ. You know each of us by name. We are your children. You have called us by our name and we belong to you. Bless Scarlett, Anealis, Katie, Raul and Mia, as they share with us in the sacrament of Holy Communion of the Body and Blood of your beloved Son Jesus Christ, which is the pledge of our redemption; and we pray that it may bring them forgiveness of their sins, strength in their weakness, and everlasting salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.



LA SANTA COMUNIÓN / THE HOLY COMMUNION PRESENTACIÓN DE LOS NIÑOS/ CHILDREN’S PRESENTATION Durante la presentación de los niños la congregación se puede sentarse During the Children’s presentation la congregation may be seated



PLEGARIA EUCARÍSTICA A



EUCHARISTIC PRAYER A



Celebrante: El Señor sea con ustedes. Pueblo: Y con tu espíritu. Celebrante: Elevemos los corazones.



Celebrant: The Lord be with you. People: And also with you. Celebrant: Lift up your hearts. People: We lift them to the Lord. Celebrant: Let us give thanks to



Pueblo: Los elevamos al Señor. Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro Señor. Pueblo: Es justo darle gracias y alabanza.



the Lord our God. People: It is right to give him thanks and praise. 18



El Celebrante continúa:



The Celebrant proceeds



En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias, en todo tiempo y lugar, Padre omnipotente, Creador de cielo y tierra.



It is right, and a good and joyful thing, always and every-where to give thanks to you, Father Almighty, Creator of heaven and earth.



Pero principalmente tenemos que alabarte por la gloriosa resurrección de tu Hijo nuestro Señor Jesucristo; pues él es el verdadero Cordero Pascual, quien fue sacrificado por nosotros, y ha quitado los pecados del mundo; y quien, por su muerte, ha destruido la muerte, y por su resurrección a la vida, ha conquistado para nosotros la vida eterna.



But chiefly are we bound to praise you for the glorious resurrection of your Son Jesus Christ our Lord; for he is the true Paschal Lamb, who was sacrificed for us, and has taken away the sin of the world. By his death he has destroyed death, and by his rising to life again he has won for us everlasting life.



Por tanto te alabamos, uniendo nuestras voces con los Ángeles y Arcángeles, y con todos los coros celestiales que, proclamando la gloria de tu Nombre, por siempre cantan este himno:



Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:



Santo, Santo, Santo Mi corazón te adora Mi Corazón te sabe decir Santo es el Señor



Holy, Holy, Holy My heart, my heart adores My heart will only know how to say You are holy Lord
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Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos hiciste para ti, y cuando caímos en pecado y quedamos esclavos del mal y de la muerte, tú, en tu misericordia, enviaste a Jesucristo, tu Hijo único y eterno, para compartir nuestra naturaleza humana, para vivir y morir como uno de nosotros, y así reconciliarnos contigo, el Dios y Padre de todos.



Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to you, the God and Father of all.



He stretched out his arms upon the cross, and offered himself, in obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.



Extendió sus brazos sobre la cruz y se ofreció en obediencia a tu voluntad, un sacrificio perfecto por todo el mundo.



On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me."



En la noche en que fue entregado al sufrimiento y a la muerte, nuestro Señor Jesucristo tomó pan; y dándote gracias, lo partió y lo dio a sus discípulos, y dijo: "Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan esto como memorial mío".



After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, "Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me."



Después de la cena tomó el cáliz; y dándote gracias, se lo entregó, y dijo: "Beban todos de él. Esta es mi Sangre del nuevo Pacto, sangre derramada por ustedes y por muchos para el perdón de los pecados. Siempre que lo beban, háganlo como memorial mío". 20



Por tanto, proclamamos el misterio de fe:



Therefore we proclaim the mystery of faith:



Celebrante y Pueblo:



Celebrant and People



Cristo ha muerto. Cristo ha resucitado. Cristo volverá.



Christ has died. Christ is risen. Christ will come again.



El Celebrante continúa:



The Celebrant continues:



Padre, en este sacrificio de alabanza y acción de gracias, celebramos el memorial de nuestra redención. Recordando su muerte, resurrección y ascensión, te ofrecemos estos dones. Santifícalos con tu Espíritu Santo, y así serán para tu pueblo el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo, la santa comida y la santa bebida de la vida nueva en él que no tiene fin. Santifícanos también, para que recibamos fielmente este Santo Sacramento y seamos perseverantes en tu servicio en paz y unidad. Y en el día postrero, llévanos con todos tus santos al gozo de tu reino eterno.



We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink of new and unending life in him. Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, constancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal kingdom.



Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. Por él, y con él y en él, en la unidad del Espíritu Santo, tuyos son el honor y la gloria, Padre omnipotente, ahora y por siempre. AMEN.



All this we ask through your Son Jesus Christ: By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN. 21



Oremos como nuestro Salvador Cristo nos enseñó:



And now, as our Savior Christ has taught us,



EL PADRENUESTRO



LORD’S PRAYER



Padre nuestro que estás en el cielo santificado sea tu Nombre, venga tu reino, hágase tu voluntad, en la tierra como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada día. Perdona nuestras ofensas, Así como nosotros perdonamos a los que nos ofenden. No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal. Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y por siempre. Amén.



Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name, thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, As we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever and ever. Amen.



LA FRACCIÓN DEL PAN Celebrante: Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. Pueblo: ¡Celebremos la fiesta! ¡Aleluya!



BREAKING OF THE BREAD Celebrant: Alleluia! Christ our Passover is sacrificed for us. People: Therefore let us keep the feast. Alleluia!



LA COMUNIÓN/ THE COMMUNION
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HIMNO DE LA COMUNION / COMMUNION HYMN Tú Nos Invitas, Jesús



Tú nos invitas, Jesús. Para ti siempre somos importantes. En tu mesa nos das la comida mejor. El pan de la vida y el amor. El pan de la vida y el amor. Dejad que los niños se acerquen; dejad que vengan a mí. Dejad que los niños se acerquen; dejad que vengan a mí. Un mismo pan se nos da. Es el pan de tu cuerpo y de tu sangre. Que nos une en familia y nos llena de Dios. El pan de la vida y el amor. El pan de la vida y el amor. Para crecer y vivir. Cada día tendré que alimentarme. Para el alma nos das la comida mejor. El pan de la vida y el amor. El pan de la vida y el amor.
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ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN



POSTCOMMUNION PRAYER



Oremos. Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has aceptado como miembros vivos de tu Hijo, nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento espiritual en el Sacramento de su Cuerpo y de su Sangre. Envíanos ahora en paz al mundo; revístenos de fuerza y de valor para amarte y servirte con alegría y sencillez de corazón; por Cristo nuestro Señor. Amén.



Let us pray. Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as living members of your Son our Savior Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of his Body and Blood. Send us now into the world in peace, and grant us strength and courage to love and serve you with gladness and singleness of heart; through Christ our Lord. Amen.



LA BENDICIÓN



THE BLESSING



El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.



The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well-pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be among you, and remain with you always. Amen.
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HIMNO DE SALIDA / RECESSIONAL HYMN Mi Dios está vivo Mi Dios está vivo, Él no está muerto Mi Dios está vivo, en mi corazón Mi Dios está vivo, nuca me abandona Lo siento en mis manos, lo siento en mis pies Lo siento en mi alma y en mi ser Oh, oh, oh, oh Hay que nacer del agua Oh, oh, oh, oh Hay que nacer del Espíritu de Dios Oh, oh, oh, oh Hay que nacer del qua y del Espíritu de Dios Hay que nacer del Señor. (2x) Prepárate para que sientas, Prepárate para que sientas Prepárate para que sientas el Espíritu de Dios. Déjalo que se mueva, Déjalo que se mueva Déjalo que se mueva dentro de tu corazón.



LA DESPEDIDA



DISMISSAL



Celebrante: Salgamos en nombre de Cristo. ¡Aleluya! Aleluya! Pueblo: Demos Gracias a Dios. Aleluya! Aleluya!



Celebrante: Let us go forth in the name of Christ. Alleluia! Alleluia! People: Thanks be to God. Alleluia! Alleluia!
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BIENVENIDO/WELCOME



La Iglesia de Todos los Santos es una comunidad llena de alegría centrada en Cristo que es bendecida con su presencia. Tenga la seguridad de que no importa quién eres o donde usted está en su camino de fe, eres bienvenido aquí. Todos están bienvenidos a compartiendo en comunidad durante nuestro almuerzo en el Guild Room despuses de nuestro servicio. All Saints Church is a Christ-centered, joy-filled community that is blessed by your presence. Be assured that no matter who you are or where you are in your journey of faith, you are welcome here. All are invited to continue in fellowship at our lunch in the Guild Room following the service.



Anuncios Felicidades a todos que hicieron su primera comunión y completaron su año de nuestra escuela dominical: Scarlett A. López Anealis Paulino



Katie Marie Paulino Juan Raúl Quezada



Mia Quezada



La Confirmación - El sábado el 18 de Mayo a las 10:00am será nuestro servicio de confirmación regional en la Iglesia de San Francis en la 70 Highland St, en Holden, MA 01520. Todos están invitados para ir y apoyar nuestro miembros que van hacer confirmados, recibidos o renovados. Para más información o para transportación hable con el Padre José, Xiomara o Demetria. Voces Proféticas Sesión #6 – Nuestra próxima sesión del entrenamiento Voces Proféticas será el sábado 25 de Mayo. Esta vez nos reunimos con otro ministro hispano que también está tomando este entrenamiento en la cuidad de Framingham de 2:00pm hasta 6:00pm. No importa si han participados en las otras sesiones todos están bienvenidos. Para más información o para transportación hable con el Padre José, Xiomara o Demetria. Oportunidades Para Liderazgo – Hay muchas maneras para participar en nuestro servicios. Si están interesados a participar en uno de los ministerios de lo que están mencionados o para más información hable con Xiomara, Demetria o Ani. Ministerio De Hospitalidad Acólitos y Ministerio Eucarístico



Ministerio Del Altar El Coro



Lectores



Lista de Oracion



Recordamos en oración a nuestros familiares y amigos que están enfermos o que se están recuperando de una enfermedad u hospitalización: Robert Cuello, Juan Miguel Cuello, Odulia y Tereza Ullerio, Nico Bertz Belgico Viloria, Rafael Regalado, Sócrates Aníbal Viloria, Jose Quezada Altagracia Jiménez, Rainy Peralta, Nicola Banre, Altagracia García, Vicente Bonilla, Amelfi Martínez, Aida Méndez, Rosa García, Carlos Marín



La lista de oración se renueva cada mes. Si desea que alguien más sea recordado en la lista por favor hable con Xiomara Reyes. 
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